
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

Cette proposition de loi vise à instaurer une exi-
gence de bilinguisme dans le chef du premier pré-
sident de la Cour d’appel de Bruxelles.

RÉSUMÉ

Dit wetsvoorstel voorziet een tweetaligheidsver-
eiste voor de eerste voorzitter bij het hof van beroep 
te Brussel.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken voorziet een tweetaligheidsvereiste voor 
de procureur-generaal bij het hof van beroep te Brussel 
maar niet voor de eerste voorzitter. Het is echter onaan-
vaardbaar dat de hoogste magistraat in het rechtsgebied 
met het tweetalige Brussel, één van die twee talen niet 
machtig zou moeten zijn.

Dit wetsvoorstel beoogt tegemoet te komen aan deze 
situatie. De tweetaligheid die vereist is bij de procureur-
generaal bij het hof van beroep te Brussel wordt bijge-
volg ook vereist voor de eerste voorzitter.

Kristien VAN VAERENBERGH (N-VA)
Sarah SMEYERS (N-VA)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des lan-
gues en matière judiciaire impose une obligation de 
bilinguisme au procureur général près la Cour d’appel 
de Bruxelles, mais pas à son premier président. Il est 
pourtant inadmissible que le plus haut magistrat du 
ressort bilingue de Bruxelles puisse ne pas maîtriser 
l’une de ses deux langues.

La présente proposition de loi vise à remédier à cette 
situation. Le bilinguisme exigé du procureur général près 
la Cour d’appel de Bruxelles sera dorénavant également 
exigé du premier président.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 43bis, § 4, van de wet van 15 juni 1935 op 
het gebruik der talen in gerechtszaken worden tussen 
de woorden “Niemand kan tot procureur-generaal bij 
het hof van beroep te Brussel” en de woorden “of tot 
federale procureur” de woorden “, eerste voorzitter bij 
het hof van beroep te Brussel” ingevoegd.

21 februari 2019

Kristien VAN VAERENBERGH (N-VA)
Sarah SMEYERS (N-VA)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 43bis, § 4, de la loi du 15  juin 1935 
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, 
les mots “, premier président de la Cour d’appel de 
Bruxelles” sont insérés entre les mots “Nul ne peut 
être nommé procureur général près la Cour d’appel de 
Bruxelles” et les mots “ou procureur fédéral”.

21 février 2019
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